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SUMMARY OF THEN SIMPLE SPELLING RULES IN THE AKL ANON VERNACUL AR
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What letters make up our spelling?
How many consonants? (17)
How many vowdls? (5)
How marny diphthongst (16)
How many foreign letters? (11)

‘Which is preferred in spellings "k" or "c'"?

What does the "e" represent in Aklanon?
Consonant: fricative [4/
Vowel:s mid front vowel [ef

Which is preferred in native spelling: ™" or "e?

.What is the simple Mut-"o!" gpelling rule?

Starting at the end of the word, slternate Mo".ty!
towards the front, /U =0 «u - 0

What are the exceptions to this spelling rule?
a) M1 affixes maintain a fixed spelling.
(b) A1 one syllable words {except "ku") have "o,
(¢) M1 exact reduplications are spelled with the same
- sound, either "o!" or "u", based on the pronunciation.
L/

How is the hyphen used? ,
As a glottal sound symbol between a consonant and a vowel.
As a separator for roots reduplicated of more than two syllsbles.

Can affixes ever be separated from thelr oot wordst When and how,
Only by a hypen if the root begins with a vowel.

Pell only what is sounded? No gu combinations anymore?

Should consecutive vowels be separated?
Not unless there are two glottal sounds or a very long pauue

between then.

that about foreign words adobted into the dialect?
Jell them the way they are in the foreign language until
a native spelling is accepted and not ridiculed. Spell them
but underline or put then in quotation marks.



WY HAVE CONVENITONS IN THE ACLAVON VERNACULAR SPELLING?

"% is desirable to have a nationally umlfom prthograptyof all the Philippine
languages and dialects, because : . :

s The unifomity will make 1t easy for the children at school to switch easily
to the Filipino Language when the time comes for tham to learn to read and write in
f__;he sald language, )

be Unifomity of orthography will sid in the future simplification and develope
&egt :ﬁ' the language and literature of a dislect regitn, in redlation to national
arature.

.t Unlfomity of orthography will contribube to the development of the sense of
unity and the willingness to fall in line with it habitually for the sake of courdxy,

. d The educational value of a nationally umiform gystem of spelling lies in
the reaniting ease that a Filipino may swltch from one dialect to another without
having to exert much mental effort in adapting his writing according to the demands

of regionalistic srthography.

: % National uniformity will hdlp keep literacy more pemanent by the avoidance
of distinet mles of spelling for each dialect.! _

OTHER POINT S

1o "Wemes of persons, sbeamships, buildings and similar emtities, identified
with proper names are to be retained in their original and/or officisl orthography
a,r‘;d sound, unless there is a loesl or native version.! Ixamplos

* Quezon, Roxas, Gen. Wod, Khrisnamrty, ss. RBoosevelt, Kermedy

2. VWhenever a diglect has a typleal phoneme not found in Tagalog, the regionsl
aceepted spelling is to be accepted for that sound., Example "e" in lanon is a
gymbol for the fricative "A" sound found in that dislect. Hence, "baesy" for [bagay/,

_and "saemat! for [safmat/,

i 3 Mbrds of recent entry or definitely borrowed from foraign languages should
“"¥otain the orlgingl spelling uwntil a native spelling is commonly accepted and not
made a point of ridicule. Words liket "jet, os, oras, check, time, six-by-six, jeep,
ice cream” ghould maintsin the original spelling, apart from thé miles contained in
the remainder of thispaper. Native spdlings of the sbove words would read:s "dyit,
w0, uras, tak, tgm, siksbay-siks, dylp, avskrin® but such spellings are not
commonly accepted and would be ridiculed. Popular usage takes a little time to show

finality.

(Adopted from: "Cuiding Principles for a nationally uniform orthography of &l
Philippine languages and dialects", I, February 28, 1962.)

BP S-Ak1 an/ rdy,



CONVENLLONS ON THE SPHE.LING OF THE ALANON IT AT.ECT (R Devid-Zoxo,. POV , Keliho)

As in complebe accordance with the Institute of Nubiondl Language brochuwres "Culdine
Principles for a nationglly unifomm orbhography of all Philippine languages and dia.
_Lectst (February 28, 1962). |

The MBMBERS OF THE KT ANON ILALECI®S ALPHABED used in the gpclling of mosh words
are as follows: : ‘
VOWHLS = "a, e, 1, 0, u® (Me" and "o are borrowed, bubt defimitely in use)

CONSINANTS = '"b, k, d, e (fI‘iCSfbiVe "g"), £y h, L, n, n, ng, p, 5 8 .bt Wy 3y
- (glottal stop in middle of a word).
It should be noted that the symbol Me! is used for bw very dishinct sounds, the
standard vowel sound "e® (as in "rdlo, puede, sige!), and the native fricative sound
(transcribed as "g" by Linguists, as in "baesy, hueay, pveos, bacoe").

The FOREIGN LEITERS that follow arc only used in the spelling of names and places
”C, 2y Xy V, j’ f’ ﬁ.» 11: qu., Chv ght
. In order to achieve unity throughout the province with regard to the spalling of
the vernacul ar, the following observations are suggesbod as STANDARD CONVENTION G

,; ») "' is preferred to Yo' in all native words, and even in Vernacularized Verm
slonsof forelgn words. Exampless

ako okira

lkaw Katioo

kamo kalibotan
kasayod mak ghinguha
kinahangean kurae

( The symbol. Me! is used to represent a consonant (transcribed /4/) and a
T {transeribed [of)e If Yo" sppears in an enviromment with a vowel, it will be

known as a conconants

bdeay paeay g :
kaeamay ey «ﬁﬁﬁwfyzl&)

saeaab _sueod

kueon o eatd

However, 1f "e" gppears in an envirorment with a consonanb or semivowel (fy,w"), then
1t will be known as the vowdl: :

plede pangadye ' e "0
bﬁaye kalye s kuy la
0 erml s
yEL’L a %dg ar eskuy ldhan

3. Al Aclanon diphthongs are spelled with "w' or "y", not with the junction of
twec vowels (such as fap, 1lo"). Thus, the diphthongs in Aklanon ares :
"ay, aw, iw, oy, uy, wa, ya, ye, yi, yo' Ixamples:

may byybuy
baybay. puyeb
adlay waea
2uas walig
1y yabi
baboy yglo
llmn té‘am

aLslk 0



CONVENTIONS ON THE SPELLING OF THER AXT.ANON ITALECT (rdg) (page 2)

When two véwels do happen to sppear together, theay are read individually (1
| 6 } : ad 4. 121y (because
- glo‘ﬁtal stop is understood to ocour between them). Examples:

huo tuo
buot tao
glin taob
anbnuo pait
ball baog

%/ The letber ™M™ is preferred to the letber "o except in foreign words whers
1s clearly sounded and accepted in the spelling:

Jleﬂ
imo jeb
bilin ralo
ila ~ pena
ibig Josge
mand pare

oo The Mo spelling alternations eall for g distinction bebween root words
and aifixes. All affixes have a fixed gpelling, while roob words allow for alternaw
tions depending on the mmber of gyllables. The following four mles should simplify
the oM™l problaisw-and still spell words in the sane way they are spokens

(a) 411 prefixes and other affixes have the same spdlling on all occasions:

irogw (™Mnogburdth) nanog-  (Manogitlogh)
wliie  ( Mammeodt) -on (Mou-: on, daehon')

» Note that Aklanon has two sorbs of reduplication. Since these actually reduplie
cate the same gyllable or the sane sound, they should rebain identicdl spelling. The
two types of reduplication are: (1) reduplication of the first consonant and firsh

vowel of the yoot word, as in: APV UNGE,
tambubuyog magbupuhat anuvnuve
kabupirtmon nabubphi adv du ecy

and (2) the reduplication of the first vowel of the wot word with the "e (/£/) as ins
makaengloy - maoksbugusog \

2y e mahuagiyon tagbuginga ‘. i
(3)> ﬁ/&, -V, my }c Lo QQ@“%ﬁgaoﬁ"‘% T c,u;Hug\a(y\ ) k&\ k’?i}fi(l.fr\

(b) ROOT WORDS OF ONE SYLLABLE ARE SPELLED WITH "o%, as in:

«@n 0 do ko Mo krog hoe ron

Exception: in order to simplify the reading and sense of a text, the marker "ku! is
$peélled this way to seb 1t gpart from the pronoun fom 'ko®, as ins
bacay kowwe glnbakae kOees
baegy k1 pariees ginbakae ku ing... |
(0) ROOT WORDS THAT CONSLST OF IDENTTCALLY REDUPLICATED SYLLABLES SHOULD SPHLL
EACH SYLLABLE THE SAME, DEPENILING ON THE VOWEL SOUND, Exampless

lolo suk suk

20 80 ~ bukbuk
tonton tungtung
bonghbong tuktuk
bowbo usus

toto ‘ leuku



CONVENTIONS ON THE SPRLLING OF THE AKLAWN ITALECT ( rdz)

(page 3)

(d) ROOT WORDS of two syllsbles ox more have "o in the final syllable, and ™uf
in the second last syllable, and albernate in thds manner thereafter (Mol in third

fron the lagt syllable, M in fourth fiom the last syllable).

tubt

are0d

buot

taob

tubod

bangeo s
komusgta
bucobungsod

Brampl ose

puLo
likod
puens
agod
bacos
nahungod
anonmio
kotikot

Rangrber that this spplies to oot woxds, not the the profixes or affixes attacheds

kabubut-on

tagipuso.on E'bhe 00t word is "puso®,
"ut s a reduplication,

The dagh ("-") is used to show an interndl globtdl stop or to separate wrds
which might be hard to read without its presence,

T.ont s an si'ﬁxg
fwon! 18 an affix

BExanples:

(2) The %" 45 used to show an internal glottal sound bebween a consonant and

a vowdl, as ins
Y0
SL1e0
gaowon
buoe=on

are-OXi
tan-ig
kanon

k sbubutmon

If a 1ong pause occurs bebween tw vowels (because of two globtal stops), then the
dash gan dleo be usedt as in Magipuso-on? or Ypuno-an',

(!e) The "M 1 not necessary betwoeen vowdls since the glottal sound is autow
matically understood to separate them. Athough many are spelling the follom,na-
wrds with dashes, the dash or hypen is not necessary in:

—

N O 0o KS\&"’V&WV‘(}‘P (.U')» aa"

buot cuo bao b,‘(,q,u,o,ﬁ,

siin + 'oc)i/ tao ® chﬂRQ cen be ufmwjm(
}?{ai'{é +‘:J < nig ' ©) mxw 7 /ch{eQ @ dal »C/t

” h Lo P }\' Uv\ ,»’I.QCQ W{:& D,

(e} The ™" isused to separate words of two or more syll'ables when 'bhey are
repeated or reduplicabeds

palno«ino baeay-baecay
tananwtanan adl aw-adl aw
o bulok~bulok sige-dige _
) The "t should not be used to separate affixes from root words unless a
glottal stop is present, since the words are complebe in thansdlves: R ey
E \’\&(j()dy{i t mabaagakae pag fﬁ-mgf« 2 am&ATO b«gww W\M«CX
. hog-obo ginabuligan mano o8 &q&‘ - Tl wek o
Y peangbindahan nagp 2o neka. it I bfzifzﬁ )
nakadta k:.nabawohan
hidadskpan ginapaeangpan (Q il
1w 94N «
Y e cane L8 Yhoog zH‘/\, po be Z?T&ay 45pe é/‘ i

No mew /BU‘/ cmﬁt) /91 / ~ 940() ) gw\



